
教育局存根
EDUCATION BUREAU

小 一 入 學 申 請 表 (2024)

小一入學申請編號 APPLICATION FORM FOR ADMISSION TO PRIMARY ONE (2024)
POA APPLICATION NO. 此表格只適用於申請官立或資助小一學位
XXXXXXXX
甲部 : 申請兒童資料         

PART A :  APPLICANT CHILD'S 
  PARTICULARS

2 姓名﹝中文﹞ 3 證件編號 證件類別
DOCUMENT NO. DOCUMENT TYPE

NAME  (IN ENGLISH)

日 月    年 6 有特殊教育需要的兒童 7 不能以中文

4 性別 男 (M) 女 (F) 5 出生日期 D D M M Y Y Y Y CHILDREN WITH SPECIAL 作為學習媒介

SEX DATE OF BIRTH EDUCATIONAL NEEDS CANNOT USE CHINESE
AS LEARNING MEDIUM

8 通訊地址
CORRESPONDENCE ADDRESS  室    FLAT 樓 FLOOR 座 BLOCK

大廈名稱
BUILDING NAME

屋/村名稱
ESTATE / VILLAGE

街道名稱及號數
NO. AND STREET NAME

區
DISTRICT

居住地址
RESIDENTIAL ADDRESS
﹝如與通訊地址相同，則不須填寫﹞(Leave blank if same as correspondence address)

乙部 ： 家長/監護人資料
PART B :  PARENT/GUARDIAN'S PARTICULARS

9 姓名﹝中文﹞ 10證件編號 證件類別
DOCUMENT NO. DOCUMENT TYPE 

NAME (IN ENGLISH)

11住宅電話 12 與申請兒童關係
                 HOME TEL. NO. RELATIONSHIP WITH APPLICANT CHILD

     日間聯絡電話/手提電話 13教育局專用
                  DAYTIME CONTACT TEL. NO. / FOR OFFICE USE ONLY A B
                  MOBILE PHONE

     電郵地址
                  EMAIL ADDRESS

(可選擇填寫 – 作啟動小一入學電子平台帳戶之用，詳情請參閱「小一入學申請表」填表須知) (Optional - for account activation of the POA e-Platform.  Please refer to

 the Notes on How to Complete the “Application Form for Admission to Primary One” for details)

丙部 : 申請學校自行分配學位者始需填寫 14 學校授課時間 *
PART C :  TO BE COMPLETED ONLY IF APPLYING FOR A DISCRETIONARY PLACE   SCHOOL SESSION 

 申請的小學名稱 15
   NAME OF SCHOOL APPLIED FOR :

﹝甲﹞兄/姊在該小學就讀或父/母在該小學就職 16 是 父/母或兄/姊姓名* 現讀班級
SIBLING(S) STUDYING OR PARENT(S) WORKING IN THE  YES NAME OF PARENT / SIBLING CLASS ATTENDING
PRIMARY SCHOOL APPLIED FOR

 若沒有兄/姊在該小學就讀或父/母在該小學就職，則填﹝乙﹞項。
     IF SIBLING(S) NOT STUDYING OR PARENT(S) NOT WORKING IN THE PRIMARY SCHOOL APPLIED FOR,  PLEASE COMPLETE TYPE (B).

﹝乙﹞依計分辦法準則分配的自行分配學位。申請兒童只能在一至五項及/或六至七項中各選一項填報
DISCRETIONARY PLACES ALLOCATED ACCORDING TO POINTS SYSTEM.  APPLICANT CHILDREN CAN ONLY CLAIM ONE ITEM FROM 1 TO 5 AND / OR ONE ITEM FROM 6 TO 7.

父/母全職在與該小學同一校址的幼稚園或中學部工作 ﹝二十分﹞ 父/母或兄/姊姓名*
PARENT(S) TEACHING OR WORKING FULL-TIME IN THE KINDERGARTEN OR NAME OF PARENT / SIBLING
SECONDARY SECTION IF IT IS OF THE SAME ADDRESS AS THE PRIMARY SCHOOL (20 POINTS)

兄/姊在與該小學同一校址的中學部就讀 ﹝二十分﹞
SIBLING(S) STUDYING IN THE SECONDARY SECTION IF IT IS OF THE SAME 
ADDRESS AS THE PRIMARY SCHOOL (20 POINTS) 17

父/母為該小學的校董 ﹝二十分﹞ 畢業年份/現讀班級*
PARENT(S) BEING A SCHOOL MANAGER OF THE PRIMARY SCHOOL (20 POINTS) YEAR OF GRADUATION /

父/母或兄/姊為該小學的畢業生  ﹝十分﹞
PARENT(S) OR SIBLING(S) BEING A GRADUATE OF THE PRIMARY SCHOOL (10 POINTS)

首名出生子女 ﹝即為家庭各子女中最年長者﹞  ﹝五分﹞
FIRST - BORN CHILD (THE ELDEST CHILD IN THE FAMILY IRRESPECTIVE OF SEX)   (5 POINTS)

與該校的辦學團體有相同的宗教信仰  ﹝五分﹞
SAME RELIGIOUS AFFILIATION AS THE SPONSORING BODY WHICH OPERATES 
THE PRIMARY SCHOOL   (5 POINTS) 18

父/母為該小學主辦社團的成員  ﹝五分﹞
PARENT(S) BEING A MEMBER OF THE SAME ORGANISATION WHICH SPONSORS
THE OPERATION OF THE PRIMARY SCHOOL   (5 POINTS)

本人有超過一名子女在自行分配學位階段向同一間小學申請 19是
I HAVE MORE THAN ONE CHILD APPLYING FOR DISCRETIONARY PLACES IN THE SAME PRIMARY SCHOOL YES

其小一入學申請編號是： XXXXXXXX
THE POA APPLICATION NUMBER(S) IS / ARE :

日期 家長或監護人簽署

Date: Signature of parent/guardian:

POA 113 (Rev.7/23) # 14

. c o ml s w @ h

13

國內新界九龍

SCHOOL NUMBER
   學校編號

香港

PM
下午

WD
全日

FOR SCHOOL USE ONLY

2

3

4

5

6

7

(A)

(B)

上午
AM

1

教 育 局

學校專用

EDB'S COPY

Mainland
China NT

THIS FORM IS TO BE USED FOR APPLICATION FOR ADMISSION TO PRIMARY ONE
IN A GOVERNMENT OR AIDED PRIMARY SCHOOL ONLY

 KLN HK

o t m a i l

住址所屬
小一學校網編號

POA SCHOOL NET 
OF HOME ADDRESS

1

CLASS ATTENDING

填寫此表格前請參閱隨附的「填表須知」
PLEASE READ CAREFULLY THE ATTACHED "NOTES ON HOW TO COMPLETE THE APPLICATION 

校印

SCHOOL CHOP

C
ตวัอย่าง และ ขอ้สงัเกต

ลายเซน็ของพ่อแม่ / ผูป้กครอง: โปรดทราบว่าช ือ่ทีร่ะบใุนเอกสารรบัรองทีอ่ยู่ควรตรงกบัช ือ่พ่อแม่ / ผูป้กครอง

1. เขตการจดัสรรโรงเรยีน POA ตามทีอ่ยู่: พืน้ทีท่ ัง้หมดจะถูกแบ่งออกเป็น 36 เขตการจดัสรรโรงเรยีน POA รายการของพืน้ทีต่่าง ๆ ในแต่ละเขตการ
จดัสรรโรงเรยีน POA สามารถดูไดใ้นภาคผนวก กรุณากรอก 'หมายเลขของ เขตการจดัสรรโรงเรยีน POA' ใหส้อดคลอ้งกบัพืน้ทีซ่ ึง่นักเรยีนทีเ่ป็นผูส้มคัร
อาศยัอยู่ ทีอ่ยู่ตามทะเบยีนบา้นของเด็กทีเ่ป็นผูส้มคัรควรเป็นทีอ่ยู่ของเด็กผูส้มคัรเท่าน้ัน หรอืเป็นทีอ่ยู่หลกั เชน่ เป็นบา้นซึง่เป็นเคหสถานทีเ่ด็กผูส้มคัรอาศยั
อยู่ และเป็นทีอ่ยู่หลกั หากเด็กทีเ่ป็นผูส้มคัรตอ้งการเดนิทางไปกลบัโรงเรยีนในฮ่องกงทุกวนั พ่อ แม่ควรเวน้ขอ้มูลในชอ่ง 'หมายเลขเขตการจดัสรรโรงเรยีน
POA ตามทีอ่ยู่ของบา้น' ตรงมุมดา้นขวามอืใหว้่างไว ้

2. ชือ่: กรุณาเขยีนชือ่ของเด็กทีเ่ป็นผูส้มคัรเป็นภาษาจนีหากสามารถทําได ้จําเป็นตอ้งระบุชือ่ภาษาองักฤษ (ในชอ่งตวัอกัษร) โดยเขยีนนามสกุลกอ่น 
เร ิม่จากชอ่งแรก เวน้ชอ่งว่างระหว่างคําหน่ึงชอ่ง ไม่ตอ้งใส่เคร ือ่งหมายวรรคตอน ชือ่ทีร่ะบุตอ้งตรงกบัสูตบิตัรฮ่องกงหรอืเอกสารระบุตวัตนประเภทอืน่ของเด็กที่

เป็นผูส้มคัร (เชน่ หนังสอืเดนิทาง, หนังสอืระบุตวัตน, ใบอนุญาตกลบัเขา้เมอืง ฯลฯ)

3. เลขทีเ่อกสาร และประเภทเอกสาร: กรุณากรอกเลขทีเ่อกสารระบุตวัตนของเด็กทีเ่ป็นผูส้มคัรลงในชอ่งทีม่ไีวใ้ห ้และกรอกประเภทเอกสารลงในชอ่งที่
กาํหนดไว ้ถา้เด็กทีเ่ป็นผูส้มคัรเกดิในฮ่องกง กรุณากรอกเลขทีใ่บสูตบิตัรฮ่องกงของผูส้มคัร กรุณาดูหมายเหตุขอ้ 1 เร ือ่ง ‘เลขทีเ่อกสารและประเภทเอกสาร’ 

4. เพศ: กรุณาทําเคร ือ่งหมาย '’ ลงในชอ่งทีเ่หมาะสม

5. วนัเกดิ: กรุณากรอกวนัเดอืนปีเกดิของเด็กทีเ่ป็นผูส้มคัรลงในชอ่งทีม่ไีวใ้ห ้ยกตวัอย่างเชน่ ถา้หากเด็กเกดิวนัที ่6 ตุลาคม 2018 วนัเดอืนปีเกดิควรปรากฏ
ดงันี ้

7. ถา้หากเด็กทีเ่ป็นผูส้มคัรไม่สามารถใชภ้าษาจนีเป็นสือ่กลางในการเรยีนได ้กรุณาใส่เคร ือ่งหมาย '’ ลงในชอ่งทีม่ไีวใ้ห ้โปรดดูหมายเหตุ 3 เร ือ่ง 'ไม่สามารถ
ใชภ้าษาจนีเป็นสือ่การเรยีนรูไ้ด'้

8. ทีอ่ยู่ทีส่ามารถตดิต่อได:้ กรุณาระบุทีอ่ยู่ทีส่ามารถตดิต่อไดเ้ป็นภาษาองักฤษ (หน่ึงตวัอกัษรต่อหน่ึงชอ่ง ไม่ตอ้งใส่เคร ือ่งหมายวรรคตอน) ถา้หากทีอ่ยู่
ตามทะเบยีนบา้นเป็นคนละทีก่บัทีอ่ยู่ทีส่ามารถตดิต่อได ้ กรุณากรอกขอ้มูลในชอ่ง ‘ทีอ่ยู่ตามทะเบยีนบา้น’ ดว้ย โดยคุณอาจะสามารถดูทีอ่ยู่จากใบแจง้ค่า
ไฟฟ้า ค่าแกส๊ หรอืค่านํา้ได ้

9. ชือ่: ชือ่พ่อแม่ / ผูป้กครอง เป็นภาษาจนี หากสามารถทําได ้จําเป็นตอ้งระบุชือ่ภาษาองักฤษ (ในชอ่งตวัอกัษร) โดยเขยีนนามสกุลกอ่น เร ิม่จากชอ่ง
แรก เวน้ชอ่งว่างระหว่างคําหน่ึงชอ่ง ไม่ตอ้งใส่เคร ือ่งหมายวรรคตอน โปรดทําใหแ้น่ใจว่าช ือ่ทีใ่ส่ตรงกบัช ือ่ทีร่ะบุอยู่ในเอกสารแสดงตวัตนของพ่อแม่ / 
ผูป้กครอง

10. เลขทีเ่อกสาร และประเภทเอกสาร: กรุณากรอกเลขทีเ่อกสารแสดงตวัตนของพ่อแม่ / ผูป้กครอง ลงในชอ่งทีม่ไีวใ้ห ้โดยเร ิม่เขยีนจากชอ่งแรก และ
ระบุประเภทของเอกสารในชอ่งทีก่าํหนด โดยใส่เป็นรหสัตามทีม่ใีหเ้ห็นอยู่ในหมายเหตุขอ้ 1 ‘เลขทีเ่อกสาร และประเภทเอกสาร’

11. เบอรโ์ทรศพัท:์ เพือ่วตัถุประสงคด์า้นการสือ่สาร กรุณากรอกเบอรโ์ทรศพัทบ์า้น และเบอรโ์ทรศพัทท์ีส่ามารถตดิต่อไดใ้นชว่งกลางวนั / เบอร ์
โทรศพัทม์อืถอื ลงในชอ่งทีม่ไีวใ้ห ้ ทีอ่ยู่อเีมล: หากพ่อแม่ / ผูป้กครองตอ้งการเปิดใชง้านบญัช ีPOA e-Platform เพือ่ตรวจสอบผลการจดัสรรทีเ่รยีนตาม
ดุลยพนิิจ การยืน่ใบสมคัร และตรวจสอบผลลพัธส์ําหรบัการจดัสรรจากส่วนกลางผ่านแพลตฟอรม์อเิล็กทรอนิกส ์โปรดระบุทีอ่ยู่อเีมล โปรดดูหมายเหตุ 4 บน 
'POA e-Platform'

12. ความสมัพนัธก์บัเด็กทีเ่ป็นผูส้มคัร: กรุณาระบุความสมัพนัธข์องพ่อแม่ / ผูป้กครอง ทีม่กีบัเด็กทีเ่ป็นผูส้มคัร เชน่ ‘บดิา’ ‘มารดา’ ฯลฯ 

13. สํานักการศกึษาจะเป็นผูก้รอกขอ้มูลในชอ่งนี ้

15. หมายเลขโรงเรยีน: ทางโรงเรยีนจะเป็นผูก้รอก

14. กรุณากรอกชือ่โรงเรยีนทีคุ่ณตอ้งการสมคัร ส่วนภาคการศกึษา ใหล้บตามทีเ่หมาะสม

16. สําหรบัเด็กทีเ่ป็นผูส้มคัรทีม่พีีน่อ้งซึง่กาํลงัศกึษา หรอืพ่อแม่ทีทํ่างานอยู่ในโรงเรยีนทีจ่ะสมคัร กรุณาใส่เคร ือ่งหมาย '’ ในชอ่งทีม่ไีวใ้ห ้กรุณาระบุช ือ่ของ
พีน่อ้ง / ผูป้กครอง และช ัน้เรยีนทีพ่ีน่อ้งกาํลงัศกึษาอยู่ (หากสามารถทําได)้ ในชอ่งว่างทีม่ไีวใ้ห ้ผูท้ีก่รอกขอ้มูลลงในส่วน C ของขอ้ A ไม่ตอ้งกรอกขอ้มูลใน
ส่วน C ของขอ้ B และชอ่งหมายเลข 19

19. ถา้ในครอบครวัมลีกูมากกว่าหน่ึงคนทีส่มคัรเขา้โรงเรยีนเดยีวกนัในรอบการสมคัรดว้ยตนเอง กรุณาทําเคร ือ่งหมาย '' ลงในชอ่งทีม่ไีวใ้ห ้และใส่เลขที่
การสมคัรรบัการจดัสรรโรงเรยีน (POA) ของลูกลงในชอ่งว่างทีม่ไีวใ้ห ้

李自強
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LUI KEE PRIMARY SCHOOL
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TSING YI

6. เด็กทีม่คีวามตอ้งการดา้นการศกึษาเป็นพเิศษ: หากพ่อ แม่ / ผูป้กครองพจิารณาว่าเด็กอาจมคีวามตอ้งการดา้นการศกึษาเป็นพเิศษ โปรดทํา
เคร ือ่งหมาย '' ในกล่องขอ้ความทีร่ะบไุว ้โปรดอา้งองิไปยงัหมายเหตุ 2 เกีย่วกบั 'เด็กทีม่คีวามตอ้งการดา้นการศกึษาเป็นพเิศษ'
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1 I declare that: 
(i) I am the parent/guardian* of the aforementioned applicant child; and 
(ii) To the best of my knowledge and belief, the information contained in this form is true and 

correct.  If false information is provided, this application will be rendered null and void 
and the Primary 1 place allocated on the basis of this application will be withdrawn. 

2 I understand that the Education Bureau (EDB) will take such measures as they consider 
necessary and appropriate to verify the information provided in and/or in relation to this 
application and I may be required to attend interview and provide EDB with any document 
and information, and/or to make any sworn declaration for such purpose.  I understand that 
EDB may also conduct home visits to verify the information provided in and/or in relation to 
this application as and when necessary.  I understand that if EDB is not provided with such 
assistance and/or information as reasonably necessary to satisfy it as to the accuracy and 
truthfulness of the information provided in and/or in relation to this application, EDB will take 
any necessary action in relation to my application, including holding it in abeyance. 

3 I give consent to EDB to disclose the personal data provided in and/or in relation to this 
application to, and to liaise with, any person, company, organization or government 
department/bureau concerned for the purpose of verifying the information provided in and/or 
in relation to this application, school places allocation and other education-related purposes.  
I also give consent to any person, company, organization or government department/bureau to 
release my personal data to EDB for any of such purposes. 

4 I understand the purposes for which the personal data provided by means of this form will be 
used, as well as my rights for data access/correction as printed overleaf. 

5 I understand that I may apply for a discretionary place for the applicant child in only ONE 
government or aided primary school.  I also understand that if multiple applications are 
made, this application will be rendered null and void and any discretionary place offered on 
the basis of this application will be withdrawn. 

6 I understand that if the aforementioned applicant child has accepted the offer of a Primary 1 
place in a Direct Subsidy Scheme primary school, he/she will not be allocated a Primary 1 
place through the Primary One Admission System.  If a school place has been allocated to 
him/her through the Primary One Admission System, that school place will be withdrawn. 

7 I understand that if the aforementioned applicant child has been offered a Primary 1 place by 
a private primary school and yet opted to remain in the Primary One Admission System, 
his/her name will be sent to the primary school concerned for information prior to the release 
of results of Central Allocation. 

 
*  Delete whichever is inappropriate 

1. 本人謹作以下聲明: 

(i) 本人為上述申請兒童的家長/監護人*；及 

(ii) 此表格內的資料全屬正確無訛。倘若有虛報資料，本申請將會作廢及申請兒 

童獲派的學位將會被取消。 

2. 本人明白教育局會在有需要時採取適當的行動，查核此申請表內所提供的資料，及／或有

關此申請所提供的資料的真確性。教育局亦可能因此而要求本人面見並提供任何相關的文

件和資料，及／或作出宣誓。本人明白，如有需要，教育局亦可能會進行家訪，查核此申

請表內所提供的，及／或與此申請有關的資料的真確性。本人亦明白，若教育局在合理及

有需要的情況下作出上述要求，以證實此申請表內，及／或有關此申請所提供的資料的準

確性和真確性，而本人又未有向教育局提供此等協助及／或資料，教育局則會就本人的申

請採取相應行動，其中包括暫緩處理有關的申請。 

3. 本人同意教育局聯絡有關人士、公司、機構或政府部門，向他們透露在此申請表內，及／

或與此申請有關的個人資料，以核實此申請表內，及／或與此申請有關的資料的真確性及

作學位分配事宜和其他與教育有關的用途。本人亦同意任何人士、公司、機構或政府部門

為此向教育局透露本人的個人資料。 

4. 本人已明白印於背頁關於在此表格提供的個人資料的用途，和有關查閱及改正資料的權

利。 

5. 本人確知只能為申請兒童向一間官立或資助小學申請學校自行分配的學位。倘若同時申請

多間官立或資助小學，則本申請將會作廢及申請兒童將不獲分派自行分配學位。 

6. 本人已明白申請兒童如獲直接資助計劃（直資）小學取錄，在接受直資學校小一學位後，

將不能透過小一入學統籌辦法獲派小一學位。如他／她已透過小一入學統籌辦法獲派學

位，該學位亦會被取消。 

7. 本人已明白申請兒童若已獲私立小學取錄而仍然繼續參加小一入學統籌辦法，其名字將會

在統一派位結果公布前送交有關小學參考。 

*   請將不適用者刪去 

D   D  M   M  Y    Y    Y    Y 
0 6  1 0  2 0 1 8 

 

(Thai Version)

17. - 18. สําหรบัเด็กทีเ่ป็นผูส้มคัรซึง่ไม่มพีีน่อ้งทีก่าํลงัศกึษา และพ่อแม่ทีทํ่างานอยู่ในโรงเรยีนทีจ่ะสมคัร กรุณากรอกขอ้มูลลงในขอ้ (ระบบคะแนน) เด็กที่
เป็นผูส้มคัรอาจอา้งถงึความสมัพนัธใ์นขอ้ใดขอ้หน่ึงระหว่างขอ้ (1) ถงึ (5) และ ความสมัพนัธใ์ดความสมัพนัธห์น่ึงระหว่างขอ้ (6) ถงึ (7)
ผูส้มคัรจะไดร้บัคะแนนตามทีร่ะบไุวส้ําหรบัการยนืยนัความสมัพนัธท์ีอ่า้งถงึ ความสมัพนัธท์ีอ่ยู่นอกเหนือจากรายการจะไม่ถูกยอมรบั

ถา้หากเด็กทีเ่ป็นผูส้มคัร:

อา้งถงึความสมัพนัธใ์ดก็ตามในขอ้ (1) ถงึ (5) กรุณาระบุประเภทของความสมัพนัธโ์ดยเขยีนเป็นตวัเลขลงในกล่องหมายเลข 17 
เด็กทีเ่ป็นผูส้มคัรทีอ่า้งถงึความสมัพนัธใ์ดก็ตามในขอ้ (1) ถงึ (4) ตอ้งระบุช ือ่ของพ่อแม่ / พีน่อ้ง ลงในชอ่งทีก่าํหนดไว;้
อา้งถงึความสมัพนัธใ์นขอ้ (2) หรอื (4) กรุณาระบุปีทีจ่บการศกึษา / ช ัน้เรยีนทีก่าํลงัศกึษา ลงในชอ่งทีก่าํหนดไว;้
ถูกระบุว่าเป็นลูกคนแรก เขาหรอืเธอจะตอ้งเป็นลูกทีอ่ายุมากทีสุ่ดในครอบครวั โดยไม่คํานึงถงึเพศ โปรดดูหมายเหตุ 5 เกีย่วกบั 'ลูกคนแรก'
อา้งถงึความสมัพนัธใ์นขอ้ (6) หรอื (7) พ่อแม่ / ผูป้กครอง ควรปรกึษาโรงเรยีนโดยตรงเกีย่วกบัคําจํากดัความของคําว่า ‘มคีวามเช ือ่ทางศาสนา

(a)

(b)
(c)
(d)

ถา้หากเด็กทีเ่ป็นผูส้มคัรมคีวามสมัพนัธใ์นขอ้ (1) ถงึ (5) มากกว่าหน่ึงความสมัพนัธ ์กรุณาเลอืกความสมัพนัธท์ีจ่ะทําใหไ้ดร้บัคะแนนสูงทีสุ่ด

ถา้หากเด็กทีเ่ป็นผูส้มคัรอา้งถงึความสมัพนัธใ์ดก็ตามในขอ้ (6) (สําหรบัเด็กทีเ่ป็นผูส้มคัร) หรอื (7) (สําหรบัพ่อแม่) กรุณาระบุประเภทความสมัพนัธโ์ดยเขยีน
เป็นตวัเลขลงในกล่องหมายเลข 18
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หมายเหตุ 1 : เลขทีเ่อกสาร และประเภทเอกสาร 

ถา้หากเด็กทีเ่ป็นผูส้มคัรเกดิในฮ่องกง กรณุากรอกเลขทีใ่บสตูบิตัรฮ่องกงของเขาหรอืเธอ ลงใน
ชอ่งวา่ง ทีก่ าหนดและเขยีนหมายเลข      ลงในชอ่งส าหรบักรอกประเภทเอกสาร 

 

 

 

 

สูติบตัรฮ่องกงเลขท่ี: S345678(9) 

(หมายเหตุ: กรอกเฉพาะ “S” และตวัเลข หรือตวัอกัษรเจด็หลกั
ดงัต่อไปน้ีเท่านั้น) 

  

โปรดอยา่ป้อนหมายเลขน้ี 

 

 

ถา้หากเด็กทีเ่ป็นผูส้มคัรไม่มสีตูบิตัรฮ่องกง กรณุากรอกหมายเลขเอกสารระบตุวัตนทีส่ามารถใชไ้ด ้
ของผูส้มคัรลงในชอ่งทีก่ าหนดไวใ้ห ้กรณุาระบุประเภทเอกสารดว้ย โดยอา้งองิรหสัตามรายการดา้นลา่ง ดงันี:้ 

รหสั ประเภทเอกสาร รหสั ประเภทเอกสาร 

00 Hong Kong Birth Certificate 05 Document of Identity 

01 Hong Kong Identity Card 06 Entry Permit  

02 Passport 07 Declaration of Identity for Visa Purpose  

03 Re-entry Permit 08 One-way Permit  

04 Certificate of Identity  09 อืน่ ๆ 

หมายเหตุ 2: เดก็ทีม่คีวามตอ้งการดา้นการศกึษาเป็นพเิศษ 

หากพ่อ แม่ / ผูป้กครองพจิารณาวา่เด็กอาจมคีวามตอ้งการดา้นการศกึษาเป็นพเิศษ 1  โปรดท า
เคร ือ่งหมาย “✓” ในกลอ่งขอ้ความ Education Bureau จะตดิตามผลกบัแผนกทีเ่กีย่วขอ้งตามกลไกของ
จดุยนืโดยใหส้อดคลอ้งกบัขอ้บ่งช ีนี้ ้ Education Bureau จะตดิตอ่กบัพ่อ แม่ / ผูป้กครองหากมคีวามจ าเป็น
เพือ่ท าความเขา้ใจเกีย่วกบัสถานการณข์องเด็กผูส้มคัร Education Bureau จะสง่ตอ่ขอ้มูลของเด็กผูส้มคัร
ภายใตค้วามยนิยอมของพ่อ แม่ / ผูป้กครองไปยงัรฐับาลผูร้บั / ทีส่นับสนุน / โรงเรยีนของโครงการชว่ยเหลอื
โดยตรงเพือ่ท าการทบทวนความตอ้งการในการเรยีนรูข้องเด็ก และจดัเตรยีมการสนับสนุนใหก้บัเด็กตามความ
เหมาะสม พ่อ แม่ / ผูป้กครองอาจรบัขอ้มูลเกีย่วกบัการสนับสนุนของโรงเรยีนใหแ้กนั่กเรยีนทีม่คีวามตอ้งการ
ดา้นการศกึษาเป็นพเิศษจากเว็บไซตท์ีม่ปีระโยชนไ์ดด้งัตอ่ไปนี:้ 

 

ประวตัโิรงเรยีนประถม (Primary School Profiles) https://www.chsc.hk/primary 

ประวตัโิรงเรยีนพเิศษ (SpecialSchool Profiles) https://www.chsc.hk/spsp/ 

ส านักงานการศกึษา > ระบบ และนโยบายการศกึษา > 
การศกึษาพเิศษ 
(Education Bureau > Education System and 

Policy > Special Education) 

https://www.edb.gov.hk/en/index.html 

เมอืงแห่งการศกึษาฮ่องกง (Hong Kong Education 

City) 

https://www.hkedcity.net/ 

 

 
1 โดยทั่วไปแลว้ เร ือ่งเกีย่วกบัความตอ้งการดา้นการศกึษาเป็นพิเศษของนักเรยีน P1 ทีค่าดหวงัสามารถรวมถึง ความบกพรอ่งทาง
สตปัิญญา ออทสิติก มีการใส่ใจไม่เพียงพอ / โรคสมาธสิ ัน้ ความทุพพลภาพทางรา่งกาย ความบกพรอ่งทางสายตา ความบกพรอ่ง
ทางการไดย้นิ หรอืความบกพรอ่งทางการพูด และความบกพรอ่งทางดา้นภาษา เป็นตน้ 

BIRTHS AND DEATHS REGISTRY, HONG KONG 
香  港  生  死  登  記  處  

 

CERTIFIED COPY OF AN ENTRY IN A REGISTER OF BIRTHS 

KEPT IN TERMS OF THE BIRTHS AND DEATHS REGISTRATION ORDINANCE 

根 據 生 死 登 記 條 例 規 定 而 備 存 的 出 生 登 記 紀 錄 內 一 項 記 項 的 核 證 副 本  

 

(1) Registration no. 

登記編號 
S345678(9)   

(2) When and where born 

出生日期及地點 

6 OCTOBER 2018 

PRINCESS MARGARET HOSPITAL 

(3) Name, if any 

名字﹙如有的話﹚ 

CHE KEUNG, TOM 

自 強  

(4) Sex 

性別 

MALE 

男 

(5) Surname and name  

of father 

父親姓名 

LEE, SZE WAI 

李 仕 偉  

  

 

0  0  

 

BDR 23H (1/2000) Audit no. 

核數號碼 

 

A123456 

https://www.edb.gov.hk/en/index.html
https://www.hkedcity.net/


(Thai version) 

โปรดทราบว่า การบ่งชีเ้ด็กผูส้มคัรทีอ่าจมีความตอ้งการพิเศษทางดา้นการศกึษาจะไม่ไดร้บัผลกระทบใน
การจดัสรรทีน่ั่งในระดบั P1 ของเด็ก การสมคัรจะถูกด าเนินการตามกระบวนการทีม่อียู่ และเด็กทีเ่ป็นผูส้มคัรจะ
ถูกจดัสรรทีแ่บบ P1 ในโรงเรยีนรฐับาล / โรงเรยีนทีร่ฐับาลสนับสนุน (ทัง้ในรอบการสมคัรแบบสมคัรดว้ยตนเอง 
และรอบสมคัรแบบจดัสรรจากส่วนกลาง) ดงัน้ันพ่อ แม่ / ผูป้กครองสามารถมั่นใจในการระบุขอ้มูลทีเ่กีย่วขอ้ง 
เด็กอาจไดร้บัการส่งตวัจาก Education Bureau ไปยงัโรงเรยีนพิเศษ ถา้หากพบว่าเด็กเหมาะสมที่จะเรยีนใน
โรงเรยีนประเภทดงักลา่วมากกวา่โดยจะตอ้งไดร้บัการ 

ยนิยอมจากพ่อแม่ / ผูป้กครอง ถา้หากพ่อ แม่ / ผูป้กครอง มคี าถามเกีย่วกบัการการบ่งชีใ้นความ
ตอ้งการพเิศษทางดา้นการศกึษาของเด็กผูส้มคัร กรณุาตดิตอ่ไปยงัหน่วยการจดัสรรโรงเรยีน ของ Education 
Bureau ที ่2832 7700 เพือ่ขอรบัความชว่ยเหลอื 

หมายเหตุ 3 : ไม่สามารถใชภ้าษาจนีเป็นสือ่กลางในการเรยีนได ้

รฐับาลมุ่งมั่นทีจ่ะกระตุน้ และสนับสนุนการรวม นักเรยีน2 NCS เขา้ไปในชมุชน รวมถงึอ านวยความ
สะดวกในการปรบัตวัเขา้กบัระบบการศกึษาในทอ้งถิน่ และความเชีย่วชาญของภาษาจนีเขา้ดว้ยกนั รฐับาล
รบัประกนัวา่นักเรยีน NCS จะไดร้บัโอกาสทีเ่ท่าเทยีมกนัในการเขา้ศกึษาตอ่ในโรงเรยีนของรฐั และการเรยีนรู ้
ภาษาจนีควบคูไ่ปกบัการพดูภาษาจนี ส านักการศกึษา (Education Bureau) ไดใ้ชช้ดุมาตรการสนับสนุน
ตัง้แตปี่ 2014 ซึง่ประกอบไปดว้ยการใช ้  “กรอบการเรยีนรูห้ลกัสตูรภาษาจนีเป็นภาษาทีส่อง” (Chinese 
Language Curriculum Second Language Learning Framework) ในโรงเรยีนประถมศกึษา และ
มธัยมศกึษา และเพิม่เงนิทุนเพิม่เตมิจ านวนมากไปยงัโรงเรยีน รวมถงึจดัหาทรพัยากรการเรยีน การสอน การ
ฝึกอบรมครผููส้อน และการสนับสนุนทางวชิาชพีใหก้บัโรงเรยีน และเพือ่เป็นการสง่เสรมิการสนับสนุนใหนั้กเรยีน 
NCS เรยีนรูภ้าษาจนี และสรา้งสภาพแวดลอ้มการเรยีนรูแ้บบรวมในโรงเรยีน 

 
สนับสนุนใหพ่้อ แม่/ผูป้กครองของนักเรยีน NCS ผูส้มคัรท าการเลอืกโรงเรยีนทีม่สีภาพแวดลอ้มทีม่ี

ภาษาจนีเพือ่ชว่ยใหเ้ด็กผูส้มคัรเรยีนภาษาจนี โรงเรยีนภาครฐัสว่นใหญ่ รวมไปถงึรายชือ่ของโรงเรยีนในเขต
การจดัสรรโรงเรยีนตามทีอ่ยู่ของเด็กผูส้มคัรมสีภาพแวดลอ้มทีม่ภีาษาจนีเครง่ครดั ส าหรบัมาตรการชว่ยเหลอืที่
ค านึงถงึโรงเรยีนเป็นหลกัส าหรบันักเรยีน NCS จะจดัหาใหโ้ดยโรงเรยีนแตล่ะโรงเรยีน โปรดอา้งองิไปยงัตาราง
บน “การสนับสนุนการศกึษาส าหรบันักเรยีน NCS” (Education Support for NCS Students) ใน ขอ้มลู
ของโรงเรยีนช ัน้ประถมศกึษา (Primary School Profiles) (http://www.chsc.hk/primary/en) ซึง่
เผยแพรโ่ดย Committee on Home-School Co-operation ในกรณีทีพ่่อ แม่/ผูป้กครองมคีวามเห็นวา่
เด็กผูส้มคัรอาจจะยงัคงมคีวามยากล าบากในการเรยีนในโรงเรยีนทีม่สีภาพแวดลอ้มเป็นภาษาจนีทีร่ะยะนี ้ และ
ระบุไวใ้นแบบฟอรม์ใบสมคัรวา่เด็กผูส้มคัรไม่สามารถใชภ้าษาจนีเป็นภาษาสือ่สารไดใ้นขณะทีก่ าลงักรอกขอ้มูล
ในสว่น B ของ รปูแบบโรงเรยีนทีม่ใีหเ้ลอืก แบบฟอรม์ตวัเลอืกของโรงเรยีน (Choice of Schools Forms) 
ส าหรบัการจดัสรรสว่นกลาง (Central Allocation) พวกเขาสามารถเลอืกจากรายชือ่ของโรงเรยีนในเขตการ
จดัสรรโรงเรยีนตามทีอ่ยุ่ของนักเรยีนผูส้มคัรได ้ และอา้งองิไปยงัภาคผนวก 3 (โรงเรยีนแบบดัง้เดมิทีร่บันักเรยีน 
NCS เขา้เรยีนเพิม่) นอกจากนี ้Education Bureau จะแจง้ใหโ้รงเรยีนทราบวา่เด็กผูส้มคัรจะไดร้บัการจดัสรร
ขอ้มูลตามทีร่ะบุโดยพ่อ แม่ / ผูป้กครองเมือ่มกีารเผยแพรผ่ลลพัธข์อง การจดัสรรสว่นกลาง (Central 
Allocation) 

หมายเหตุ 4: e-Platform ng POA 

เพือ่ใหส้อดคลอ้งกบักลยุทธ ์“รฐับาลอจัฉรยิะ (Smart Government) และ Education Bureau  ได ้
น า POA ไปใชใ้นรปูแบบดจิทิลัทัง้หมด พ่อแม่ / ผูป้กครองสามารถสง่ใบสมคัรส าหรบัทีเ่รยีนตามดลุยพนิิจ 
(discretionary places) และการจดัสรรสว่นกลาง (central allocation) รวมถงึตรวจสอบผลการจดัสรรที่
เรยีนตามดลุยพนิิจ (discretionary places) และการจดัสรรสว่นกลาง (central allocation) ผ่านทาง ePOA  
ได ้ หากพ่อแม่ / ผูป้กครองเลอืกทีจ่ะสง่แบบฟอรม์การสมคัรผ่านทาง ePOA  โปรดดรูายละเอยีดในขอ้ (1) 
ภายใตส้ว่น (B) ทีด่า้นบน 

หากพ่อแม่ / ผูป้กครองสง่เอกสาร “แบบฟอรม์การสมคัรเขา้ศกึษาในระดบัประถมศกึษา” และระบุทีอ่ยู่
อเีมลในแบบฟอรม์เอกสารการสมคัร ทาง Education Bureau  จะสง่อเีมลไปยงัทีอ่ยู่อเีมลตามทีไ่ดร้ะบุไว ้
เพือ่ใหพ่้อแม่ / ผูป้กครองสามารถเปิดใชง้านบญัช ีePOA ไดด้ว้ยตนเองส าหรบัท าการตรวจสอบผลการจดัสรร
ทีเ่รยีนตามดลุยพนิิจ (discretionary places)การสง่ใบสมคัร และการตรวจสอบผลส าหรบัการจดัสรร

 
2 ส าหรบัการวางแผนมาตรการสนับสนุนดา้นการศกึษา นักเรยีนผูท้ีไ่ม่พูดภาษาจนีทีบ่า้นจะถกูจดันักเรยีนอยู่ในประเภท NCS 
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สว่นกลาง (central allocation) ผ่านทาง ePOA  หลงัจากระบุทีอ่ยู่อเีมลในแบบฟอรม์ใบสมคัร และเปิดใชง้าน
บญัช ี ePOA  แลว้ พ่อแม่ / ผูป้กครองยงัคงสามารถเลอืกโรงเรยีนไดไ้ม่วา่จะเป็นการเลอืกผ่านทางแบบฟอรม์
เอกสาร หรอืผ่านทางแพลตฟอรม์อเิล็กทรอนิกส ์

 

หมายเหตุ 5: ลูกคนแรก 

พ่อแม่ / ผูป้กครอง ซึง่กลา่ววา่เด็กผูส้มคัรน้ันเป็นลกูคนแรกควรระบุขอ้มูลดงักลา่วลงในแบบฟอรม์ใบ
สมคัรดว้ย โดยไม่จ าเป็นตอ้งใชห้นังสอืการรบัรองตามกฎหมาย หากลกูคนแรกของครอบครวัก าลงัศกึษาใน 
โรงเรยีนพเิศษ พ่อแม่ / ผูป้กครอง อาจจะยงัไดร้บัคะแนน 5 คะแนน ภายใตร้ะบบคะแนน (Points System) ณ 
ทีเ่รยีนตามดลุยพนิิจ (Discretionary Places Admission) ส าหรบัลกูคนแรกของครอบครวัที ่ สมคัรเขา้
โรงเรยีนของรฐับาล / โรงเรยีนทีร่ฐับาลสนับสนุน พ่อแม่ / ผูป้กครองทีเ่กีย่วขอ้งควรตดิตอ่ไปยงั School 
Places Allocation Section (POA) ของ Education Bureau เพือ่เป็นหลกัฐาน และจดัท าเอกสารไปยงั
โรงเรยีนทีส่มคัรส าหรบัทีเ่รยีนตามดลุยพนิิจ (discretionary place) 
 

 
 

 
 
 
 
 

[ฉบบัภาษาองักฤษจะถกูน ามาบงัคบัใชใ้นกรณีทีม่คีวามแตกตา่งกนัระหวา่งฉบบัภาษาองักฤษ และ เนปาล/อรูด/ู
ฮนิด/ูตากาล็อก/ไทย/บาฮาซา อนิโดนีเซยี/ปัญจาบ (อนิเดยี) / เวยีดนาม] 
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附錄三 

ภาคผนวก 3 
 

 

非華語申請兒童的家長／監護人在選擇學校前，應細閱下文：  

 
 

 政府致力鼓勵及支援非華語學生 3融入社會，幫助他們盡早適應本地

教育體系及學好中文，並確保非華語學生與華語同儕有同等機會入讀公

營學校和學習中文。教育局由 2014 年開始實施一系列支援措施，包括在

中小學實施「中國語文課程第二語言學習架構」、大幅增加學校的額外撥

款、為學校提供教學資源、師資培訓及專業支援，以加強支援非華語學

生學習中文及建構共融校園。  

 

 教育局鼓勵非華語申請兒童的家長／監護人選擇提供沉浸中文語言

環境的學校，以便幫助申請兒童學好中文。大部分公營學校（包括申請

兒童住址所屬學校網名單中的小學）均提供沉浸的中文語言環境。有關

個別學校為非華語學生提供的校本支援措施，請參閱家庭與學校合作事

宜委員會出版的《小學概覽》（ ht tps: / /www.chsc.hk/primary）內的「非華

語學生的教育支援」欄目。若家長／監護人知悉上述，並審慎考慮相關

情況後，認為申請兒童此階段在提供沉浸中文語言環境的學校學習仍會

有較大困難，並在申請表上註明申請兒童不能以中文作為學習媒介，在

填寫統一派位選擇學校表格乙部時，可選擇住址所屬學校網名單中的小

學，並可參考下列過往傳統上錄取較多非華語學生的小學：  

 
 

พ่อ แม่/ผูป้กครองของเด็กผูส้มคัรทีไ่ม่พูดภาษาจนี (NCS) ควรอา่นอย่างรอบคอบกอ่นท าการตดัสนิใจ
เลอืกโรงเรยีนดงัตอ่ไปนี:้ 
 

 
 รฐับาลมุ่งมั่นทีจ่ะกระตุน้ และสนับสนุนการรวม นักเรยีน3  NCS เขา้ไปในชมุชน รวมถงึอ านวย
ความสะดวกในการปรบัตวัเขา้กบัระบบการศกึษาในทอ้งถิน่ และความเชีย่วชาญของภาษาจนีเขา้ดว้ยกนั 
รฐับาลรบัประกนัวา่นักเรยีน NCS จะไดร้บัโอกาสทีเ่ท่าเทยีมกนัในการเขา้ศกึษาตอ่ในโรงเรยีนของรฐั และ
การเรยีนรูภ้าษาจนีควบคูไ่ปกบัการพูดภาษาจนี ส านักการศกึษา (Education Bureau) ไดใ้ชช้ดุ
มาตรการสนับสนุนตัง้แตปี่ 2014 ซึง่ประกอบไปดว้ยการใช ้  “กรอบการเรยีนรูห้ลกัสตูรภาษาจนีเป็น
ภาษาทีส่อง” (Chinese Language Curriculum Second Language Learning Framework) ใน
โรงเรยีนประถมศกึษา และมธัยมศกึษา และเพิม่เงนิทุนเพิม่เตมิจ านวนมากไปยงัโรงเรยีน รวมถงึจดัหา
ทรพัยากรการเรยีน การสอน การฝึกอบรมครผููส้อน และการสนับสนุนทางวชิาชพีใหก้บัโรงเรยีน และเพือ่
เป็นการสง่เสรมิการสนับสนุนใหนั้กเรยีน NCS เรยีนรูภ้าษาจนี และสรา้งสภาพแวดลอ้มการเรยีนรูแ้บบ
รวมในโรงเรยีน 
 
 สนับสนุนใหพ่้อ แม่ / ผูป้กครองของนักเรยีน NCS ผูส้มคัรท าการเลอืกโรงเรยีนทีม่สีภาพแวดลอ้ม
ทีม่ภีาษาจนีเพือ่ชว่ยใหเ้ด็กผูส้มคัรเรยีนภาษาจนี โรงเรยีนภาครฐัสว่นใหญ่ รวมไปถงึรายชือ่ของโรงเรยีน
ในเขตการจดัสรรโรงเรยีนตามทีอ่ยู่ของเด็กผูส้มคัรมสีภาพแวดลอ้มทีม่ภีาษาจนีเครง่ครดั ส าหรบั
มาตรการชว่ยเหลอืทีค่ านึงถงึโรงเรยีนเป็นหลกัส าหรบันักเรยีน NCS จะจดัหาใหโ้ดยโรงเรยีนแตล่ะ
โรงเรยีน โปรดอา้งองิไปยงับทความเกีย่วกบั “การสนับสนุนการศกึษาส าหรบันักเรยีน NCS” 
(“Education Support for NCS Students”) ใน “ขอ้มูลของโรงเรยีนช ัน้ประถมศกึษา” (Primary 
School Profiles) (https://www.chsc.hk/primary/en) ซึง่เผยแพรโ่ดย Committee on Home-
School Co-operation 

 
3   規劃教育支援措施時，「家庭常用語言不是中文」的學生均歸納為非華語學生。 

 ส าหรบัการวางแผนมาตรการสนับสนุนดา้นการศกึษา นักเรยีนผูท้ีไ่ม่พูดภาษาจนีทีบ่า้นจะถกูจดันักเรยีนอยู่ในประเภท 
NCS 

https://www.chsc.hk/primary
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ในกรณีทีพ่่อ แม่ / ผูป้กครองมคีวามเห็นวา่เด็กผูส้มคัรอาจจะยงัคงมคีวามยากล าบากในการเรยีนใน
โรงเรยีนทีม่สีภาพแวดลอ้มเป็นภาษาจนีทีร่ะยะนี ้และระบุไวใ้นแบบฟอรม์ใบสมคัรวา่เด็กผูส้มคัรไม่สามารถ
ใชภ้าษาจนีเป็นภาษาสือ่สารไดใ้นขณะทีก่ าลงักรอกขอ้มูลในสว่น B ของ รปูแบบโรงเรยีนทีม่ใีหเ้ลอืก 
ฟอรม์ตวัเลอืกของโรงเรยีน ส าหรบั การจดัสรรสว่นกลาง พวกเขาสามารถเลอืกจากรายชือ่ของโรงเรยีน
ในเขตการจดัสรรโรงเรยีนตามทีอ่ยุ่ของนักเรยีนผูส้มคัรได ้และอา้งองิไปยงัรายชือ่ของโรงเรยีนแบบดัง้เดมิ
ทีร่บันักเรยีน NCS เขา้เรยีนเพิม่ดงัตอ่ไปนี:้ 
 

 

學校網 學校 

編號 
學  校  名  稱 

Name of School 

授課 

時間 
學校 

類別 
資助 

類別 
宗教 學 校 地 址    (電 話 號 碼 )  

School 

Net 

School 

No. 

(備註) 

(Remarks) 

Session School 

Type 

Finance  

Type 

Religion School Address (Telephone Number) 

12 512648 李陞大坑學校  (S) (P)  

Li Sing Tai Hang School 

全日 

whole-day 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

 香港大坑浣紗街７３號  (2577 5188) 

73 Wun Sha Street, Tai Hang, HK 

12 510238 官立嘉道理爵士小學  (S) (P)  

Sir Ellis Kadoorie (Sookunpo) Primary School 

全日 

whole-day 

男女 

co-ed 

官立 

govt 

 香港掃桿埔東院道９號   (2577 3489) 

9 Eastern Hospital Road, Sookunpo, HK 

31 515000 油蔴地街坊會學校  (S) (P)  

Yaumati Kaifong Association School 

全日 

whole-day 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

 九龍油麻地眾坊街８０號  (2388 8327) 

80 Public Square Street, Yau Ma Tei, Kln 

40 510874 李鄭屋官立小學  (S) (P)    

Li Cheng Uk Government Primary School 

全日 

whole-day 

男女 

co-ed 

官立 

govt 

 九龍深水埗東京街４３號  (2386 8049) 

43 Tonkin Street, Sham Shui Po, Kln 

45 518484 伊斯蘭鮑伯濤紀念小學  (S) (P)   

Islamic Dharwood Pau Memorial Primary School 

全日 

whole-day 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

伊斯蘭教 

Islam 

九龍慈雲山慈樂邨第一期  (2320 1300) 

Tsz Lok Estate, Phase 1, Tsz Wan Shan, Kln 

46 514519 香港道教聯合會雲泉學校  (S) (P) (#7)  

Hong Kong Taoist Association Wun Tsuen School 

全日 

whole-day 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

道教 

Taoism 

九龍牛頭角上邨（安善道） (2757 0854) 

On Shin Road, Upper Ngau Tau Kok Estate, Kln 

48 512770 閩僑小學  (S) (P)  

Man Kiu Association Primary School 

全日 

whole-day 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

 九龍牛頭角上邨（安善道） (2757 0490) 

On Shin Road, Upper Ngau Tau Kok Estate, Kln 

71 114642 伊斯蘭學校  (S) (P) 

Islamic Primary School 

全日 

whole-day 

男女 

co-ed 

資助 

aided 

伊斯蘭教 

Islam 

新界屯門友愛邨  (2450 2270) 

Yau Oi Estate, Tuen Mun, NT 

備註 หมายเหตุ 
S 學校實施小班教學，基本每班派位名額為 25 人。若在統一派位階段有實際的需要，學校每班或需加派學生。小班教學著眼教學

策略，涉及教學帶動的分組法，學校實施小班教學會按學習目標和學生需要訂定教學組的大小和數目；每班派位人數不應也不須

和教學組的大小劃上等號。 

 โรงเรยีนฝึกสอนทีม่ีการสอนในช ัน้เรยีนขนาดเล็ก (small class teaching) โดยมีจ านวนสถานทีเ่รยีนส าหรบัการจดัสรรนักเรยีนไดจ้ านวน 25 คนต่อช ัน้
เรยีน ขึน้อยู่กบัความตอ้งการทีแ่ทจ้รงิ ในขัน้ตอนของการจดัสรรส่วนกลาง (Central Allocation) โรงเรยีนสามารถจดัสรรนักเรยีนต่อ 1 ช ัน้เรยีนไดม้าก
ขึน้ การสอนในช ัน้เรยีนขนาดเล็ก (small class teaching) มุ่งเนน้ไปทีก่ลยุทธก์ารสอน และการเรยีนรูม้ากขึน้ รวมทัง้การสอนทีเ่กีย่วขอ้ง หรอืการจบักลุ่ม
ทีข่บัเคลือ่นตามการพจิารณาของการสอน โรงเรยีนทีด่ าเนินการสอนในช ัน้เรยีนขนาดเล็ก (small class teaching) อาจมกีลุ่มนักเรยีนไดห้ลายขนาด และ
จ านวนแตกต่างกนัตามวตัถุประสงค ์และความตอ้งการของนักเรยีน จ านวนของนักเรยีนทีไ่ดร้บัการจดัสรรต่อช ัน้เรยีนไม่ควร และไม่จ าเป็นตอ้ง เท่ากบัการ
จบักลุ่ม 

 

P 該校具備有部分可供肢體傷殘學生使用的設施，有關詳情請直接向學校查詢。 

 โรงเรยีนมสีิง่อ านวยความสะดวกส าหรบันักเรยีนทีม่คีวามทุพลภาพทางรา่งกาย ส าหรบัรายละเอยีดเพิม่เตมิ โปรดตดิต่อไปยงัโรงเรยีนโดยตรง 
 

#7 該校已獲分配位於安達臣道發展區（地盤 KT2c）擬建之小學校舍，擬建校舍屬觀塘區的第 46 小一學校網，暫時預計於 2024 年

第二季竣工，但實際完工日期須視乎不同因素，包括建築工程進度等。有關詳情請直接向學校查詢。 

โรงเรยีนไดร้บัการจดัสรรสถานทีข่องโรงเรยีนประถมศกึษาทีเ่สนอไว ้ณ สถานที ่KT2c การพฒันาทีถ่นน แอนเดอรส์นั กวนตง สถานทีข่องโรงเรยีนทีเ่สนอให ้
อยู่ในโรงเรยีน POA เครอืข่าย 46 ของ เขต กวนตง และคาดว่าจะแลว้เสรจ็ในไตรมาสทีส่องของปี 2024 โดยประมาณ อย่างไรก็ตาม วนัทีส่รา้งเสรจ็จรงิ ณ 
สถานทีข่องโรงเรยีนทีเ่สนอใหน้ั้นจะขึน้อยู่กบัปัจจยัหลายอย่าง รวมถงึความคบืหนา้ของงานกอ่สรา้ง เป็นตน้ ส าหรบัรายละเอยีดต่าง ๆ โปรดตดิต่อทาง
โรงเรยีนโดยตรง 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[ฉบบัภาษาองักฤษจะถกูน ามาบงัคบัใชใ้นกรณีทีม่คีวามแตกตา่งกนัระหวา่งฉบบัภาษาองักฤษ และ 
เนปาล/อรูด/ูฮนิด/ูตากาล็อก/ไทย/บาฮาซา อนิโดนีเซยี/ปัญจาบ (อนิเดยี)/เวยีดนาม] 
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